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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

I

EMBAIXADA DOS ESTADOS UNIDOS DO BRASIL

Lisboa, em 9 de ag6sto de 1960.

Senhor Ministro,

Tenho a honra de referir-me aos entendimentos e conversa-
g6es W]timamente havidos no Rio de Janeiro, entre os representan-
tes diplomiticos dos Governos brasileiro e portugu6s, tendo em
vista a conclusio de urn Acfrdo s6bre vistos em passaportes comuns,
recomendada pela Comissio Mista Brasil-Portugal, na sua reuniio
de Lisboa, em maio .6ltimo.

2. Entende o Gov~rno brasileiro que, nas conversag6es
mencionadas, houve perfeita consonfncia de pontos de vista, dai
resultando um Ac6rdo consubstanciado nos t~rrnos seguintes:

I - Aos cidadios portugu6ses, seja qual f6r o pais de seu
domicilio ou resid~ncia, munidos de passaporte v~lido, expedido
pelas autoridades competentes de seu pals, que desejem entrar no
Brasil para permantncia nio superior a seis meses, serfo conce-
didos, gratuitamente, pelas autoridades competentes brasileiras, os
vistos especificados na lei, corn o minimo possivel de demora, nas
condi 6es previstas na legislagio em vigor.

II - Aos cidadAos brasileiros, seja qual f6r o pals de seu
domicilio ou resid~ncia, munidos de passaporte vAlido, expedido
pelas autoridades competentes de seu pals, seri permitida a entrada
em territ6rio portugu8s para perman&ncia nio superior a seis
meses, em viagens de trAnsito, neg6cios ou recreio, sem necessidade
de visto consular.

III - Fica mantida a exig~ncia do visto consular, para os ci-
dad~os portugu~ses e brasileiros que entrem, respectivamexte, em
territ6rio brasileiro e portugu~s, para estabelecerem a sua resid~n-

A Sua ExcelJncia o Senhor Marcello Mathias,
Ministro dos Neg6cios Estrangeiros da Repiblica Portugu~sa.
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cia definitiva ou exercerem qualquer atividade profissional, remu-
nerada ou nfio.

IV - Os cidadios de cada um dos Estados, munidos ou n~o
de visto consular, desde que entrem no territ6rio do outro pais,
ficam sujeitos as leis, regulamentos e mais disposig6es locais rela-
tivas a estrangeiros.

V - As autoridades competentes de cada um dos palses re-
servan-se o direito de recusar a entrada ou a estadia, nos respec-
tivos territ6rios, do pessoas que considerem indesej~veis.

VI - Qualquer dos dois Governos .poderf, por motivo de
ordem, pfiblica, suspender tempor.riamente a execug&o d0 presente
Ac~rdo, mediante notificagio imediata, por via diplomhtica.

VII - Os casos omissos e as dvidas quanto & aplica io ou
interpretaggo do presente Ac6rdo serdo apreciados pela Comiss~o
Mista Brasil-Portugal, criada pela Declaragio Conjunta dos Presi-
dentes dos Estados Unidos do Brasil e da Reptlblica Portugu.sa,
de 11 de junho de 1957, a qual sugerirA aos Governos das Altas
Partes Contratantes as medidas para sanA-los.

VIII - 0 presente Ac6rdo poderA ser denunciado a qualquer
momento, cessando os seus efeitos tr~s meses ap6s a notificagao
oficial da den mcia.

3. No casa de o Govrno portugu~s concordar corn o que
precede, proponho que a presente nota e a resposta de Vossa Exce-
l&ncia, em t&rmos idanticos, sejam consideradas como constituindo
ac6rdo entre os nossos dois Governos s6bre a mat6ria, u qua[ en-
trara em vigor nesta data.

Aprc:vefto a oportunidade para renovar a Vossa Excel~ncia os
protester, da minha mais alta consideragio.

HoRicio LAFER



Volume 2192, 1-38 774

II

MINISTIRIO DOS NEGOCIOS ESTRANGEIROS

Gabinete do Ministro

Lishoa, em 9 de ag6sto de 1960.

Senhor Ministro,

Tenho a honra de acusar a recepqfo da nota de Vossa Exce-
16ncia, datada de hoje, do teor seguinte:

[See Note I - Voir Note I]

2. Tenho o prazer de informar Vossa Excelncia de que 0
Gov~rno portugu6s dA a sua concord~ncia As propostas contidas na

nota acimna transcrita pelo que a referida nota e esta minha respos.
ta constituem o ac6rdo dos nossos dois Governos s6bre a mat~ria,
que entra em: vigor nesta data.

Aproveito a oportunidade para reiterar a Vossa ExcplBncia os
protestos da minha mais alta considerago.

0 Ministro dos Neg6cios Estrangeiros,

MARCELO MA'THIAS.

A Sua Excejencia o Senhor floracio Later,

Ministro das Relaq6es Exteriores dos Estados Unidos do Brasil.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

I

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF BRAZIL

Lisbon, 9 August 1960

Sir,

I have the honour to refer to the understandings reached and conversations held recent-
ly in Rio de Janeiro between the diplomatic representatives of the Brazilian and Portuguese
Governments with a view to the conclusion of an agreement on visas in ordinary passports
as recommended by the Joint Brazil-Portugal Commission at its meeting at Lisbon in May
of this year.

2. It is the Brazilian Government's understanding that there was perfect agreement
between the points of view expressed during the aforementioned conversations, which re-
sulted in a mutual agreement that reads as follows:

I. Portuguese citizens, whatever their country of domicile or residence, who hold a
valid passport issued by the competent authorities of their country and seek to enter Brazil
for a period not exceeding six months shall be issued visas for the minimum period of time
specified under the law by the competent Brazilian authorities, free of charge, under the
conditions established in the legislation currently in force.

II. Brazilian citizens, whatever their country of domicile or residence, who hold a
valid passport issued by the competent authorities of their country may enter Portuguese
territory for a period not exceeding six months for purposes of transit, business or recre-
ation without the need for a consular visa.

III. The consular visa requirement shall be maintained for Portuguese and Brazilian
citizens who enter Brazilian or Portuguese territory, respectively, in order to establish per-
manent residency or to carry out any remunerated or unremunerated professional activity.

IV. Citizens of either State who enter the territory of the other State, whether or not
they hold a consular visa, shall be subject to the laws, regulations and other local restric-
tions governing foreigners.

V. The competent authorities of either country reserve the right to refuse to allow
persons whom they consider undesirable to enter or stay in their respective territories.

VI. Either Government may temporarily suspend the implementation of this Agree-
ment for reasons of public order by issuing immediate notification through the diplomatic
channel.

VII. The Joint Brazil-Portugal Commission, established by the Joint Declaration of
the President of the United States of Brazil and the President of the Portuguese Republic
dated 11 June 1957, shall review any omissions or doubts concerning the application or in-
terpretation of this Agreement and shall suggest measures for resolving them to the Gov-
ernments of the High Contracting Parties.

VIII. This Agreement may be terminated at any time, in which case it shall cease to
have effect three months after the official notification of termination.
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3. If the Portuguese Government agrees to the foregoing, I propose that this note and
your reply in identical terms shall be deemed to constitute an agreement between our two
Governments on this matter, which shall enter into force on today's date.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

HORACIO LAFER
H.E. Mr. Marcello Mathias
Minister for Foreign Affairs
Portuguese Republic

II
MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

OFFICE OF THE MINISTER

Lisbon, 9 August 1960

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your note of today's date, which reads as
follows:

[See Note I]

2. It is my pleasure to inform you that the Portuguese Government agrees to the pro-
posals contained in the note reproduced above. Therefore, the aforementioned note and my
reply shall constitute an agreement between our two Governments on this matter, which
shall enter into force on today's date.

Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

MARCELLO MATHIAS

Minister for Foreign Affairs
H. E. Mr. Hordcio Lafer
Minister for Foreign Affairs
United States of Brazil



Volume 2192, 1-38774

[TRANSLATION - TRADUCTION]

I
AMBASSADE DES ETATS-UNIS DU BptSIL

Lisbonne, le 9 aofit 1960

Monsieur le Ministre,

J'ai Ihonneur de me rdf~rer aux accords conclus et aux conversations tenues r~cem-
ment A Rio de Janeiro entre les repr~sentants diplomatiques des Gouvernements br~silien
et portugais en vue de la conclusion d'un accord relatifaux visas requis pour les passeports
ordinaires, recommand6e par la Commission mixte Br6sil-Portugal lors de la sa reunion
tenue A Lisbonne en mai de cette annie.

2. Selon l'interpr~tation du Gouvernement br~silien, il y a eu accord complet entre les
points de vue exprim~s au cours des conversations susmentionn~es, lesquelles ont abouti
un accord r6ciproque qui se lit ainsi :

I. Quel que soit le pays de leur domicile ou de residence, les citoyens portugais qui sont
titulaires d'un passeport en cours de validit6 d~livr6 par les autorit~s comp6tentes de leur
pays et qui d6sirent se rendre au Br~sil pour y effectuer un s6jour de six mois au plus,
doivent tre munis d'un visa pour la p~riode de temps minimale pr~cis6e dans la I6gislation
par les autorit6s brdsiliennes comp~tentes, d~livr6 A titre gratuit, dans les conditions 6tablies
par les lois applicables.

II. Quel que soit leur pays de domicile ou de r~sidence, les citoyens br6siliens qui sont
titulaires d'un passeport en cours de validit6 d~livr6 par les autorit6s comp~tentes de leur
pays pourront entrer sur le territoire portugais pour une p~riode de six mois au plus aux fins
de transiter, d'exercer une activit6 professionnelle ou commerciale ou A des fins de loisir
sans qu'un visa consulaire soit exig6.

III. L'obligation de respecter la formalit6 du visa consulaire est maintenue pour les cit-
oyens portugais et br6siliens qui entrent en territoire br6silien ou portugais respectivement
afin d'y 6tablir une residence permanente ou pour y exercer une activit6 professionnelle
r6mun6r~e ou non.

IV. Les citoyens de lun ou l'autre pays qui se rendent dans le territoire de l'autre Etat,
qu'ils soient ou non titulaire d'un visa consulaire, sont soumis aux lois, r~glements et autres
mesures restrictives locales r6gissant les 6trangers.

V. Les autorit~s comptentes de 'un ou l'autre pays se r~servent le droit de refuser aux
personnes qu'elles jugent ind6sirables lautorisation d'entrer ou de s6journer dans leurs ter-
ritoires respectifs.

VI. Chaque Gouvernement pourra, pour des raisons d'ordre public, suspendre tempo-
rairement l'application du pr6sent Accord en informant imm6diatement l'autre Gouveme-
ment en cons6quence par la voie diplomatique.

VII. La Commission mixte Br~sil-Portugal constitute par ]a declaration commune du
Pr6sident des Etats-Unis du Br6sil et du President de la R~publique portugaise le 11 juin
1957 examinera les omissions ou doutes relatifs A l'application ou l'interpr6tation du pr6sent
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Accord et suggdrera aux Gouvernements des Hautes Parties contractantes des mesures
visant d les r~soudre.

VIII. Le present Accord peut ktre ddnonc6 A tout moment, auquel cas il cessera d'etre
en vigueur trois mois apr~s la notification officielle de d~nonciation.

3. Si le Gouvemement portugais est d'accord avec ce qui precede, je propose que la
pr~sente note et la note en r~ponse libell~e en termes identiques soient consid~r~es comme
constituant un accord entre nos deux Gouvernements relatif au sujet en r~f~rence, entrant
en vigueur d la date de ce jour.

Je saisis cette occasion, etc.

HORACIO LAFER
Son Excellence
M. Marcello Mathias
Ministre des affaires 6trangbress
R~publique portugaise

II
MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES

CABINET DU MINISTRE

Lisbonne, le 9 aofit 1960

Monsieur le Ministre,

J'ai l'honneur d'accuser reception de votre note de ce jour ainsi libell~e

[Voir note I]

J'ai le plaisir de vous informer que le Gouvernement portugais est d'accord avec les
propositions contenues dans la note dont le contenu figure ci-dessus. En consequence, la
note ci-dessus mentionnde et ma propre r6ponse constituent un accord entre nos deux Gou-
vernements sur le sujet, entrant en vigueur A la date d'aujourd'hui.

Veuillez agr~er, etc.

MARCELLO MATHIAS
Ministre des affaires 6trang~res

Son Excellence
M. Horacio Lafer
Ministre des affaires 6trangres
Etats-Unis du Br6sil


